
КОГДА РОМАН РОМАН...
«Овод» волновал и будет, наде­

емся, волновать'молодые поколения, 
вступающие в жизнь, независимо от 
идеологий, носящихся в прекрасном 
и жутком, вечно весеннем воздухе 
России: в романе оказались зало­
женными (бр! жуткое слово!) идеи, 
удивительно соответствующие духу 
молодости, ее понятиям «Честь», 
«Долг», «Верность»... Никакие реви­
зии и пересмотры не смогут заста­
вить взглянуть «по-новому» на МО­
ЛОДОСТЬ ЧЕЛОВЕКА, оказавше­
гося волею судьбы и жизни в этом 
прекрасном и яростном мире...

Нащ разговор об Э.Л.Войнич — с 
давним другом «КО», писателем и 
литературоведом Евгенией Алексан­
дровной ТАРАТУТОЙ, чья судьба и 
биография уже достойны быть рома­
ном: родилась во Франции, где отец 
— профессиональный революцио­
нер-анархист спасался от гонений 
царской России. В мае 1917-го вся 
семья вернулась на родину. До 1922 
года жили под Москвой, где отец ус­
троил сельское хозяйство... Закончи­
ла литературный факультет МГУ и 
до ареста работала в образцовой де­
тской библиотеке нм. Г.Л.Усиеви­
ча...

— Евгения Александровна, с чего 
началось ваше знакомство с Вой­
нич?

— «Овод» был моей любимой 
книгой. Я прочитала его в 11 лет. У 
меня этой книги не было — я брала 
ее в библиотеке. В 1924 г. в библио­
теке был устроен конкурс на лучшее 
литературное сочинение об устрой­
стве Солнечной системы. Я в то вре­
мя очень интересовалась астроно-- 
мией — и мое сочинение было при­
знано лучшим. Приз — растрепан­
ная книга Войнич, вышедшая в

— жизнь и жизнь
1918-м (издательство «Уни- "
версальная библиотека»). Я 
сама ее переплела и сохрани­
ла до сегодняшних дней. •

Может быть, это и послужило 
стимулом к исследовательской рабо­
те. В энциклопедиях были краткие 
сведения о писательнице. Йногда. 
указывалась дата ее рождения — 
1864 год, а иногда место рождения 
указывалось самое разное: Россия, 
Англия. Я знала тогда, что кроме 
«Овода» у Войнич было еще не­
сколько книг: одна выходила в Рос­
сии под названием «Овод в изгна­
нии», а по-английски она называ­
лась «Прерванная дружба». Эти ро­
маны были переведены у нас еще до 
революции, несколько раз переизда­
вались. Я узнала, что моя мама и 
отец в юности читали «Овод». А ког­
да отец вел революционную агита­
цию среди рабочих Украины, он да­
вал читать роман для проверки лю­
дей — это был пробный камень. Так 
что любовь к «Оводу» у нас, если 
так можно выразиться, наследствен­
ная. Я понимала, что нужно было 
искать какие-то английские Источни­
ки. Но у меня никогда не было на 
это времен ., потому что вскоре, по­
сле окончания моей учебы в универ­
ситете, у меня забрали в тюрьму от­
ца. Стоял 1934 год. Надо было кор­
мить трех братьев-школьников...

К моему удивлению, я узнала, 
что в Британской энциклопедии нет 
ни одной строчки о Войнич. В 1954 
году в «Ленинке» в одном из номе­
ров английского справочника «Кто 
есть кто» я нашла о ней несколько 
строк, узнала, что живет она в Нью- 
Йорке, была замужем за польским 
революционером Михаилом Войни­
чем...

Э.Л.ВОЙНИЧ — 130 лет, самом деле оказался прототипом 
главного героя «Овода».

Ну, а в 1955-м, когда я стала 
сотрудничать с журналом «Ого­

нек» (писала статьи и очерки о Вой­
нич и ее романе) и мой статьи пере­
печатывали за рубежом, я узнала, 
что группа советских писателей во 
главе с Борисом Полевым собирает­
ся в США. В эту группу входил 
главный редактор «Огонька» А.Со- 
фронов и редактор «Комсомолки» 
А.АдЖубей. Целый час уговаривала 
я Полевого зайти в Нью-Йорк к Вой­
нич — и уговорила! Надо заметить, 
что в группу входили писатели дале­
ко не прогрессивных взглядов. Ког­
да американский писатель Г.Фаст 

’ спросил того же Полевого о судьбе 
детского поэта Льва Квитко, тот от­
ветил, что Квитко жив-здоров. На 
самом деле Лев Квитко был уже 
расстрелян, и Полевой об этом пре­
красно знал. Кстати, после этой 
встречи Г.Фаст вышел из американ­
ской компартии, в которой состоял...

При встрече с Войнич наши писа­
тели передали ей от меня привет. 
Наш сотрудник в ООН нашел адрес 
писательницы и передал ей мой 
очерк в «Огоньке». Войнич ничего не 
знала о популярности своей книги в 
России... Тронутая визитом и внима­
нием, писательница предложила 
Б.Полевому рукопись романа 

. «Овод», где, по ее словам, находи­
лось две главы, изъятые ею при пуб­
ликации окончательного текста ро­
мана. Среди документов, предло­
женных ею Б.Полевому, были письма 
Б.Шоу и Степняка... Но Борис Поле­
вой... не взял архив Войнич, сказав, 
что нам не нужны старые бумаги...

— Находились ли вы в переписке 
с Войнич?

— К этому времени, кажется, вы 
уже побывали в лагере?

— Да, меня арестовали в 1950-м. 
Я работала в Московском институте 
мировой литературы, написала дйс-_ 
сертацию «Борьба Белинского за ре­
алистическую детскую литературу». 
Вскоре после этого была арестова­
на, диссертацию конфисковали и со­
жгли. После освобождения, в 1954-м, 
меня долго не хотели .восстанавли­
вать на прежнем месте работы: ди­
ректор института во время сталин­
ских репрессий сам писал доносы, 
сажал людей... Я в то время часто . 
болела: сказались последствия
тюрьмы, где часто избивали и пыта­
ли...

Возвращаюсь к «Оводу»: меня 
всегда интересовало, почему этот ро­
ман обладает такой притягательной 
силой. Ведь и у Н.Островского, и у 
многих других революционеров он 
был любимой книгой! Снова и снова 
перечитывая роман, я однажды по­
няла, кого напоминает мне главный 
герой, — русского писателя-народ­
ника . С.М.Степняка-Кравчинского. 
Я узнала, что после убийства Степ­
няком в 1878-м шефа жандармерии 
он вынужден был бежать за грани­
цу: жил в Швейцарии, Италии, за­
тем переехал в Англию, где жил в ■ 
Лондоне. Здесь же он в 1884-м орга­
низовал «Обществ’о русской свобо­
ды», куда вошли наиболее прогрес­
сивные англичане того' времени, в 
том числе и Войнич. В Центральном 
архиве литературы и искусства я на­
шла материалы, касающиеся жизни 
Степняка: оказывается, он и Войнич 
дружили, и русский революционер в

— В мае 1956-го я написала пи­
сательнице первое письмо — позд­
равление с днем рождения —- и тог­
да же получила от нее ответ. Это 
письмо я опубликовала в «Огоньке», 
а патом в собрании сочинений Вой­
нич. Связь наша с писательницей 
поддерживалась через все того же 
сотрудника ООН Борисова (кото­
рый, кстати, и сообщил мне точную 
дату рождения писательницы: И 
мая 1884 года): при приезде в Моск­
ву он привозил ответы Войнич на 
мои вопросы, ее фотографии, рисун­
ки, а из Москвы вез писательнице 
мои письма... Войнич прислала мне 
маленький ножичек, которым она 
разрезала страницы первого изда­
ния «Овода» — этот подарок до сих 
пор хранится у меня.

По моим настояниям одна из биб­
лиотек столицы была названа име­
нем писательницы. Туда я отдала 
собранные 237 изданий романа на 
многих языках мира.

— Какие книги о романе и ее ав­
торе вы написали?

— Первая моя книга вышла в 
1958-м — несколько очерков. Затем 
в 1960-м выщла «Этель Лилиан Вой­
нич. Судьба писателя и судьба кни­
ги». Несколько раз «Детская лите­
ратура» переиздавала мою книгу 
«По следам «Овода»... Всего я напи­
сала 10 книг о Войнич и ее замеча­
тельном романе. В этом году «Тер- 
ра» выпустила в свет книгу, объеди­
нившую два романа: «Хижина дяди 
Тома» Г.Бичер-Стоу и «Овод» — с 
моими комментариями и послесло- 
вием... Жизнь «Овода» в России 
продолжается!

Беседовал 
Игорь НЕЧАЕР.


